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ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Βρυξέλλες, 19.12.2007 
COM(2007) 822 τελικό 

2007/0282 (COD) 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την προσαρμογή στην απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε 
με την απόφαση 2006/512/ΕΚ, ορισμένων πράξεων που υπόκεινται στη διαδικασία του 

άρθρου 251 της Συνθήκης, όσον αφορά την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
 

Προσαρμογή στην κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
Τρίτο μέρος 

(υποβάλλεται από την Επιτροπή) 
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2007/0282 (COD) 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την προσαρμογή στην απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε 
με την απόφαση 2006/512/ΕΚ, ορισμένων πράξεων που υπόκεινται στη διαδικασία του 

άρθρου 251 της Συνθήκης, όσον αφορά την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
 

Προσαρμογή στην κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
Τρίτο μέρος 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 61 σημείο γ), το 
άρθρο 63 πρώτο εδάφιο σημείο 1 στοιχείο α) και το άρθρο 67, 

την πρόταση της Επιτροπής1, 

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής2, 

τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας3, 

Αφού ζητήθηκε η γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών, 

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης4, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισμό 
των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή5 
τροποποιήθηκε με την απόφαση 2006/512/ΕΚ, η οποία εισήγαγε την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο για τα μέτρα γενικής εμβέλειας που έχουν ως αντικείμενο την 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων μιας βασικής πράξης που έχει εκδοθεί σύμφωνα 
με τη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης, συμπεριλαμβανομένης και της 

                                                 

 
1 ΕΕ C […] της […], σ. […]. 
2 ΕΕ C […] της […], σ. […]. 
3 ΕΕ C […] της […], σ. […]. 
4 ΕΕ C […] της […], σ. […]. 
5 ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε με την απόφαση 2006/512/EΚ 

(ΕΕ L 200 της 22.7.2006, σ. 11). 
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κατάργησης ορισμένων εκ των στοιχείων αυτών ή της συμπλήρωσης της πράξης με 
την προσθήκη νέων μη ουσιωδών στοιχείων. 

(2) Σύμφωνα με την κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και 
της Επιτροπής6 σχετικά με την απόφαση 2006/512/ΕΚ, για να μπορεί να εφαρμοστεί η 
νέα αυτή διαδικασία στις ήδη ισχύουσες πράξεις που έχουν εκδοθεί με τη διαδικασία 
του άρθρου 251 της Συνθήκης, απαιτείται η προσαρμογή των πράξεων αυτών, 
σύμφωνα με τις εφαρμοζόμενες διαδικασίες. 

(3) Το Ηνωμένο Βασίλειο και η Ιρλανδία, που έχουν συμμετάσχει στη θέσπιση και την 
εφαρμογή των πράξεων που τροποποιούνται με τον παρόντα κανονισμό, δυνάμει του 
άρθρου 3 του πρωτοκόλλου για τη θέση του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας 
που προσαρτάται στη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 
συμμετέχουν στη θέσπιση και εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. 

(4) Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου για τη θέση της Δανίας που 
προσαρτάται στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη Συνθήκη για την 
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η Δανία δεν συμμετέχει στη θέσπιση του 
παρόντος κανονισμού και κατά συνέπεια δεν δεσμεύεται απ’ αυτόν, ούτε υπόκειται 
στην εφαρμογή του, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Στον παρόντα κανονισμό, με τον όρο «κράτος μέλος» νοούνται όλα τα κράτη μέλη πλην της 
Δανίας. 

Άρθρο 2 

Οι πράξεις που απαριθμούνται στο παράρτημα προσαρμόζονται, σύμφωνα με το εν λόγω 
παράρτημα, στην απόφαση 1999/468/ΕΚ, όπως τροποποιήθηκε με την απόφαση 
2006/512/ΕΚ. 

Άρθρο 3 

Οι μνείες στις διατάξεις των πράξεων που περιέχονται στο παράρτημα θεωρείται ότι γίνονται 
στις εν λόγω διατάξεις, όπως προσαρμόζονται από τον παρόντα κανονισμό. 

Άρθρο 4 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην 
Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

                                                 

 
6 ΕΕ C 255 της 21.10.2006, σ. 1. 
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε 
κράτος μέλος δυνάμει της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 

Βρυξέλλες, […] 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος 
[…] […] 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

1. ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) ΑΡΙΘ. 44/2001 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, ΤΗΣ 22ΑΣ ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 2000, 
ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΕΘΝΗ ΔΙΚΑΙΟΔΟΣΙΑ, ΤΗΝ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΑΠΟΦΑΣΕΩΝ 
ΣΕ ΑΣΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΕΜΠΟΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ7 

Όσον αφορά τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 44/2001, πρέπει ειδικότερα να εξουσιοδοτηθεί η 
Επιτροπή να προσαρμόζει ή να επιφέρει τεχνικές προσαρμογές στα έντυπα που περιέχουν τα 
παραρτήματά του. Δεδομένου ότι τα μέτρα αυτά είναι γενικής εμβέλειας και έχουν ως 
αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 44/2001, 
πρέπει να θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο του άρθρου 5α της 
απόφασης 1999/468/EΚ. 

Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 44/2001 τροποποιείται ως εξής: 

(1) Στο άρθρο 74, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Η ενημέρωση ή η τεχνική προσαρμογή των εντύπων, των οποίων τα πρότυπα 
περιλαμβάνονται στα παραρτήματα V και VI, εγκρίνονται από την Επιτροπή. 
Τα μέτρα που αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του 
παρόντος κανονισμού θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με 
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 75 παράγραφος 2.» 

(2) Το άρθρο 75 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 75 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή. 

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται 
τα άρθρα 5α παράγραφοι 1 έως 4 και το άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.» 

2. ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) ΑΡΙΘ. 1206/2001 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ 28ΗΣ ΜΑΪΟΥ 2001 ΓΙΑ 
ΤΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΚΑΤΑ ΤΗ 
ΔΙΕΞΑΓΩΓΗ ΑΠΟΔΕΙΞΕΩΝ ΣΕ ΑΣΤΙΚΕΣ Η ΕΜΠΟΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ8 

Όσον αφορά τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1206/2001 του Συμβουλίου, πρέπει ειδικότερα να 
εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή να προσαρμόζει ή να επιφέρει τεχνικές προσαρμογές στα έντυπα 
που περιέχει το παράρτημά του. Δεδομένου ότι τα μέτρα αυτά είναι γενικής εμβέλειας και 
έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 

                                                 

 
7 ΕΕ L 12 της 16.1.2001, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 

1791/2006 (ΕΕ L 363 της 20.12.2006, σ. 1). 
8 ΕΕ L 174 της 27.6.2001, σ. 1. 
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1206/2001 του Συμβουλίου, πρέπει να θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο του άρθρου 5α της απόφασης 1999/468/EΚ. 

Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1206/2001 τροποποιείται ως εξής: 

(1) Στο άρθρο 19, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Η ενημέρωση ή η τεχνική τροποποίηση των εντύπων που περιέχονται στο 
παράρτημα πραγματοποιούνται από την Επιτροπή. Τα μέτρα που αποσκοπούν 
σε τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του παρόντος κανονισμού 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 20 παράγραφος 2.» 

(2) Το άρθρο 20 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 20 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή. 

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται 
τα άρθρα 5α παράγραφοι 1 έως 4 και το άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.» 

3. ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) ΑΡΙΘ. 343/2003 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, ΤΗΣ 18ΗΣ ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 
2003, ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΠΙΣΗ ΤΩΝ ΚΡΙΤΗΡΙΩΝ ΚΑΙ ΜΗΧΑΝΙΣΜΩΝ ΓΙΑ ΤΟΝ ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟ 
ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ ΜΕΛΟΥΣ ΠΟΥ ΕΙΝΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΞΕΤΑΣΗ ΑΙΤΗΣΗΣ ΑΣΥΛΟΥ 
ΠΟΥ ΥΠΟΒΑΛΛΕΤΑΙ ΣΕ ΚΡΑΤΟΣ ΜΕΛΟΣ ΑΠΟ ΥΠΗΚΟΟ ΤΡΙΤΗΣ ΧΩΡΑΣ9 

Όσον αφορά τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 343/2003, πρέπει ειδικότερα να εξουσιοδοτηθεί η 
Επιτροπή να θεσπίζει τις προϋποθέσεις και τις διαδικασίες εφαρμογής της ανθρωπιστικής 
ρήτρας, καθώς και τα κριτήρια που είναι απαραίτητα για την εκτέλεση των μεταφορών. 
Δεδομένου ότι τα μέτρα αυτά είναι γενικής εμβέλειας και έχουν ως αντικείμενο τη 
συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 343/2003 με την προσθήκη νέων μη ουσιωδών 
στοιχείων, πρέπει να θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο του 
άρθρου 5α της απόφασης 1999/468/EΚ. 

Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 343/2003 τροποποιείται ως εξής: 

(1) Στο άρθρο 15, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«5. Οι προϋποθέσεις και διαδικασίες εφαρμογής του παρόντος άρθρου, 
συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, των διαδικασιών συνδιαλλαγής για 
την επίλυση των διαφορών μεταξύ κρατών μελών σχετικά με την ανάγκη ή τον 
ενδεδειγμένο τόπο επανένωσης των ενδιαφερομένων, ορίζονται από την 
Επιτροπή. Τα μέτρα που έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών 

                                                 

 
9 ΕΕ L 50 της 25.2.2003, σ. 1. 
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στοιχείων του παρόντος κανονισμού με τη συμπλήρωσή του, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 27 παράγραφος 3.». 

(2) Στο άρθρο 19, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«5. Η Επιτροπή μπορεί να θεσπίζει συμπληρωματικούς κανόνες σχετικά με την 
εκτέλεση των μεταφορών. Τα μέτρα που έχουν ως αντικείμενο την 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του παρόντος κανονισμού με τη 
συμπλήρωσή του, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με 
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 27 παράγραφος 3.». 

(3) Στο άρθρο 20, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4. Η Επιτροπή μπορεί να θεσπίζει συμπληρωματικούς κανόνες σχετικά με την 
εκτέλεση των μεταφορών. Τα μέτρα που έχουν ως αντικείμενο την 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του παρόντος κανονισμού με τη 
συμπλήρωσή του, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με 
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 27 παράγραφος 3.». 

(4) Στο άρθρο 27, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται 
το άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και το άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.» 

4. ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) ΑΡΙΘ. 805/2004 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ 21ΗΣ ΑΠΡΙΛΙΟΥ 2004, ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΠΙΣΗ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΕΚΤΕΛΕΣΤΟΥ ΤΙΤΛΟΥ ΓΙΑ ΜΗ ΑΜΦΙΣΒΗΤΟΥΜΕΝΕΣ ΑΞΙΩΣΕΙΣ10 

Όσον αφορά τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 805/2004, πρέπει ειδικότερα να εξουσιοδοτηθεί η 
Επιτροπή να τροποποιεί τα έντυπα υποδείγματα που παρατίθενται στα παραρτήματά του. 
Δεδομένου ότι τα μέτρα αυτά είναι γενικής εμβέλειας και έχουν ως αντικείμενο την 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 805/2004, πρέπει να 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο του άρθρου 5α της απόφασης 
1999/468/EΚ. 

Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 805/2004 τροποποιείται ως εξής: 

(1) Τα άρθρα 31 και 32 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

                                                 

 
10 ΕΕ L 143 της 30.4.2004, σ. 15. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 

1869/2005 (ΕΕ L 300 της 17.11.2005, σ. 6 και ΕΕ L 321M της 21.11.2006, σ. 145). 
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«Άρθρο 31 

Τροποποιήσεις των παραρτημάτων 

Η Επιτροπή τροποποιεί τα έντυπα υποδείγματα που παρατίθενται στα παραρτήματα. 
Τα μέτρα που έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του 
παρόντος κανονισμού, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με 
έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 32 παράγραφος 2.» 

Άρθρο 32 

Επιτροπή 

1. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που προβλέπεται στο 
άρθρο 75 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 44/2001. 

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται 
τα άρθρα 5α παράγραφοι 1 έως 4 και το άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.» 


